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Bibliske rozpominanje
wo Sć. swj. Jana  14, 19: Ja sym  žiwy a  wy budźeće tež žiwi

Jako naš luby Zbožnik po swo- 
jim z rowa stanjenju swojich prĕ- 
ni kroć postrowi, činješe to ze sło- 
wami: Mĕr budź z wami. Tuton 
postrow chce tež nas přeco znowa 
na to dopominać, štož je najwaž- 
niše na zemi: Mĕr. Tuton postrow 
chce pak tež tebje přeco zaso na 
to dopominać, zo maš hišće žiweho 
Zbožnika, kiž chce tebi jutry nĕt- 
ko zaso najrjeńše darić: Swoj 
mĕr. Ach, njewĕrno, dźensa wšit- 
cy wĕmy, što do krasneho kubła 
mĕr na zemi je. Za nami leži gra- 
woćiwa wojna. A  hdžežkuli hla- 
damy, wšudźom dźensa hišće 
hrozbne znamjenja wojny widźi- 
my, hrozbne zapusćenja. A le naj- 
horše tola je, zo ie z wojnu hižo 
telko lĕt konc a zo tola hišće ža- 
neho mĕra njeje. Přeco hišće su 
po cyłym swĕće durje nuzy a za- 
dwĕlowanja, haj, hišće wjace, 
durje hidy a njemĕra wotewrjene. 
Kak zlĕ to tola je, zo su čłowje- 
kojo zabyli, zo je nam kral 
jutrow nĕhdy swoj zakoń dał: Je- 
dyn njech njese druheho wobćež- 
nosć! Ach, zo bychmy my křesće- 
njo dźensa jedna wulka jutrowna 
wosada byli, kotřiž so strowja z 
hłosom wulkeho krala jutrow: 
Mĕr budź z wami! Cohodla pak 
njeje žaneho mĕra? Sto nam pře- 
co zaso mĕr bjerje? Ach, to so z 
jeničkim słowom praji: Hrĕch! 
Je-li twoja wutroba połna hidy a 
zawisće, žaneho mĕra nimaš. By- 
dlitej-li w twojim domje zwada 
a rozkora, njemože tam žaneho 
mĕra być. Sy-li w  swojim žiwje- 
nju přeco njespokojny, njemože 
do twojeje wutroby žaneho mĕra 
přińć. —  Što pak može ći wo- 
prawdźity mĕr darić? Jeno t6n, 
kiž će wuswobodźa z hrĕcha, kiž 
chce tebi druhi mĕr darić, mĕr 
duše, mĕr wutroby, a kiž chce 
tebi tuton mĕr darić, je jenički

kral jutrow, twoj Zbožnik, z rowa 
zbudźeny. Won ći dari mĕr, kiž ie 
wjetši dyžli wšitkon čłowski ro- 
zum, mĕr Boži. Daj sebi, jutrowna 
wosada, tutćn jutrowny mĕr da- 
rić! — A  nĕtko daj sebi prajić, 
luby křesćano, bjez z rowa zbu- 
dźeneho žadyn jutrowny mĕr! 
Možeš sebi drje myslić, zo njejsu 
wučobnicy w  tychle dnjach po 
Cichim pjatku wjele spali. W jich 
wutrobje bĕše dźĕ wšitko roz- 
łamane. Bĕ ćmowa noc we nich. 
Woni bĕchu kaž čłowjekojo, ko- 
třiž rano z łodźu wjeseli na morjo 
jĕdźechu. Słoncko rjenje swĕćeše, 
a morjo bĕ ćidhe. A  nadobo bĕ 
wichor přišoł, a morjo bĕ łodź do 
hłubiny ztorhnyło a spožrĕło. 
Ludźo pak, kiž bĕchu so wucho- 
wać mohli, sedźachu na skalnišću 
a k swojimaj nohomaj ničo nje- 
widźachu hač šizmjate morjo. Haj, 
tak drje to bĕ we wutrobje wu- 
čobnikow wot Cicheho pjatka 
sem. Na horce Golgatha bĕchu 
woni stali kaž na skalnišću. A  kaž 
žołmy wichorojteho morja bĕše w 
jich wutrobje klinčało: Křižuj
jeho, hanjerske wusmĕšowanje 
njemdreje črjody pod křižom. 
Tehdy bĕ so tež łodź jich wĕry 
podnuriła. Jich wutroba kaž jĕrje 
zadwĕlujo zdychowaše: Nimamy 
žaneho Zbožnika wjace. A  hdźež 
ton wjace njeje, tam tež njeje 
mĕra. — Ale horie hišće je: Hdźež 
njeje žadyn Zbožnik wjace, tam 
je noc. Cohodla su žonske tak 
zrudne k rowu šłe? Cohodla su 
wučobnicy tak struehli tam bĕ- 
želi? Cohodla nochcyše Thomas 
wĕrić? Dokelž ćile čłowjekojo 
wšitcy morweho w  rowje pyta- 
chu, dokelž chcychu morwemu po- 
s'ednju česć lubosće wopokazać, 
dokelž njemĕjachu ničo druhe 
wjace hač morweho Zbožnika. 
Tohodla klinči jich hłos tak połny

zadwĕlowanja: Hdźe sće jeho po- 
łožili? Hdźe mamy morweho py- 
tać? Haj, woni pytachu wšitcy 
morwe ćĕło, nic zbudźeneho Zbož- 
nika. Tohodla bĕ w nich sama 
noc. — Tuž jim, kiž tak morweho 
pytaja, z erta Božeho posła ju- 
trowne přašenje napřećo klinči: 
Sto pytaće žiweho pola morwych? 
— Tak smy tež my dźensa pra- 
šani: Hdźe pytaš swojich mor- 
wych? Kak stejiš při rowje swo- 
jich lubych? Dajmy sebi při ju- 
trownym rowje Jezusowym wot- 
mołwu spožčić: Jezus leži ćiše w 
rowje morwy. Tuž jutry wĕčnosć 
do časnosće stupi, Boh sam do 
ćidheje rowneje komorki. Ze swja- 
tej ruku so morweho dotkny. A  
hdźež so Božej swjatej ruce mor- 
weho dotknyštej, tam stajnje 
nowe žiwjenje nastawa. Hdźež je 
Boh, tam njeje ženje smjerć. A  
Boži Syn woči wotewri kaž prĕni 
čłowjek Hadam, jako bĕ jemu Boh 
žiwy wodych dał. A  potom so 
Boži Syn na přeco swoju zemsku 
drastu wsleče. Boh jemu w rowje 
překrasnjene ćĕło da, njebjesku 
drastu, a z tutym překrasnjenym 
ćĕłom so Jezus do wĕčnosće wroći. 
Hlej, to je potajnstwo skalneho 
rowa w  zahrodźe Jozefa z Arima- 
tije. — Možeš to wĕrić? Słyšiš 
jutrowne prašenje na sebje: Maš 
hišće žiweho Zbožnika? Nimaš-li 
žaneho žiweho Zbožnika wjace, 
sy tež wšu wĕru a wšu nadźiju 
zhubił.

Tak je so wučobnikam zešło. 
Ale woni su swoju wĕru zaso na- 
makali. Zbudźeny je so jim zje- 
wił: Tehdy so wučobnicy zwjese- 
idhu, zo Knjeza widźachu. Njechaš 
tež ty so jutry tak zwjeselić, sebi 
tajku jutrownu radosć darić dać? 
Chrystus, zbudźeny a žiwy, tež 
dźensa tebi praji: Ja sym žiwy, 
a wy budźeće tež žiwi. W—r.



Doma a dźĕćatstwo

Wšĕdnje chodźach wot ranja 
7 hodź. hač do 16 hodź. do wob- 
choda na dźĕło a wječor wot 18 
do 22 hodź. na wječorny gimna- 
zij. Bĕchmy wšitcy šulerj,o, kiž 
nimo swojeho dźĕła tute kursy 
wopytowachu. Pod nawjedowa- 
nj.om wubĕrnych wučerjow a pro- 
fesorow wuwiwachmy so chutnje 
w swojich studijach. Tele wječory 
su přezahe nam přešłe. Šulske na - 
dawki mĕjachmy w nocy potom 
spjelnić. Sym we wuknjenju de- 
rje pokročował a profesorojo při- 
poznawaChu moje a tych druhich 
napinace a tola wuspĕšne dźĕło. 
Wjeselich so jara na prozdniny, w 
'kotrychž mje posłachu na rĕčny 
kurs uniwersity do francoskeho 
mĕsta Tour. Možach nĕtko cuzy 
swĕt, kotryž jenož teoretisce z 
knihow znajach, nĕtko bole a lĕ- 
pje ze swojimaj wočomaj dožiwić.

Nimo wuznamnych studijow 
mĕjach składnosć, widźeć rjany 
francoski kraj, kotryž přepućo- 
wach wot Vouvrez přez Pariz, 
Geneve hač do Marseille, Nice a 
Monte Carlo. Nasyćeny z rjanymi 
zaćiskami skončich swoje prozd- 
niny z tym, zo pozastach ducy na 
dompuću we Verdun, hdźež sej 
wobhladowach bitwišća pola Fort 
Veaux, Fleury a Douamont. Mjez 
zapusćenymi połami su tam wulke 
pohrjebnišća z bĕłymi křižikami 
nad rowami wjele dźesaćtysac 
padłych. Rjane rańše słončko wob- 
swĕtlowaše krajinu, kotraž je tel- 
ko krewje młodych synow ewrop- 
skich krajow požrĕła. Tam a sem 
pytaše mać, připućowawši zda- 
loka, row swojeho syna. Styskna 
modłitwa so zbĕže k wšehomoc- 
nemu Bohu, zo njeby ženje wjace 
tajka žałostna wojna wudyriła. —

Z nowymi čerstwymi mocami 
dźĕch zaso w  Barlinje na swoje 
dźĕło, ale — čłowjek sej wumysli 
što, Boh pak to přemĕnja! Won 
mje zaso dowjedźe do ćĕmneho 
dołha. Hrožaca bjezdźĕławosć tež 
mi rubi dźĕło a zasłužbu a storči 
mje na drohu do njeskončneje 
hłodneje črjody bjezdźĕłowcow. 
Z tym bĕše tež konc mojeho wo- 
pytanja wječorneho gimnazija, 
dokelž njemožach wjace šulske 
pjenjezy płaćić. Wšon přichod a 
wša nadźija so mi zhubještej. Slĕ- 
dowachu ćežke tydźenje a mĕsacy 
pytanja, čakanja a jara skrom- 
neho zežiwjenja, ale Boži prut a

(Skončenje.)

kij mje zaso na prawy puć wje- 
dźeštej. Dostach skončnje dowol- 
nosć, woprawdźity gimnazij wo- 
pytać. Po dokładnym pruhowanju 
možach zastupić do 'najwyšeje 
rjadownje gimnazija. Wšĕdnje 
chodźach do šułe z nowej nadźiju, 
tola so k swojemu wotyknjenemu 
koncej dostać. Wĕzo dyrbjach sej 
tak rjec tele možnoty wot mojeje 
huby wottorhnyć. Tola wopušćich 
lĕto pozdźišo šulu jako abiturienta 
a moj horce žadany přichod mĕ- 
jach před wočomaj.

Radostnje zastupich do teologi- 
skeje fakulty na Barlinskej uni- 
wersiće. Luby nan, dopoznawši 
moju procu, mje podpĕraše a po- 
rjadnje možach nĕtko w studijach 
pokročować. Po prĕnim semestrje 
dźĕłach w prozdninach dcma pola 
mojeju staršeju. Wšitke wuhłady 
na dalše postupowanje do při- 
chodneho powołanja bĕchu po čło- 
wjeskim mĕnjenju zwĕsćene. Nan 
pak borzy schori a dyrbješe do 
chorownje, hdźež po ćežkej opera- 
raciji wot časnosće do wĕčnosće 
zańdźe. Z ćežkej wutrobu dyr- 
bjach łubu maćerku jako wudowu 
wopušćić a druhi semestr na uni- 
wersiće nastupić. Rady bych so 
jenož z wĕdomostnymi studijemi 
duchownstwa zabĕrał, a!e přeco 
mi hrožeše nuza, kak bych so 
mohł zežiwić. Ale Bohu budź 
dźak bĕch strowy, zo mćžach w 
dołhich nocach z přełožowanjom z 
cuzych rĕčow za wobchody sej 
swoj chlĕb nimo studijow zasłu- 
žić, Wšelakore dźĕło, raz jako do- 
mjacy wučer, raz jako překupc, 
mi pomhaše dale kročić na swojim 
puću. Přez jonkročnu zasłužbu 
mĕjach składnosć do Tartu (Dor- 
pat) w Estonskej pućować a tam 
na uniwersiće jedyn semestr stu- 
dować. Skončnje wotjpołožich prĕ- 
nje pruhowanje před konsistor- 
stwom w Barlinje a přewzach 
prĕnje mĕstno jako wikar tež w 
tutym wulkim mĕsće. Namakach 
lubu mandźelsku, kiž ze mnu 
wšitke starosće swĕru njese. Lĕto 
pozdźišo dostach so na prĕnje far- 
ske mĕstno w  Bramborskej. Bože 
puće su dźiwne, ale Boža ruka 
tola čłowjeka wjedźe po prawym 
puću. A  wot toho časa možach być 
ze skromnym dźĕłaćerjom w Bo- 
žej winicy. Krasniše powołanje 
mi so być njezda, hač jeho swjaty 
ewangeUj prĕdować tyšnym a

stysknym dušam. Boh spožč hnad- 
nje, zo bych hodny wostał w jeho 
słužbje. —

Krotko po wotpołoženju dru- 
heho pruhowanja bĕch ja kaž 
w jele druzy nuzowany so wo- 
jersku drastu wobłec a pjeć lĕt 
we wojnje słužić. W tutych lĕtach 
dźĕše tež moja luba mać do wĕč- 
neje domizny. Po skončenju woj- 
ny nastupich druhu, wjetšu wo- 
sadu. Wot wojnskich wichorow do 
wšĕch končin wuhnaći wosadni so 
zaso po času domoj wroćichu a 
započachu zaso na swojich polach 
dźĕłać. Kelko wobćežnych a hłu- 
boko žarowacyoh bratrow a sot- 
row pytaše trošt a wokřewjenje 
při Božim słowje! A  kajka słužba 
može być rjeńša hač ta bĕdnym 
pomhać! Lĕto pozdźišo bĕchu mo- 
sty a drohi a železniske čary tak 
daloko wuporjedźane, zo mĕjach 
składnosć do Łužicy pućować. 
Lubi serbscy bratřa mje prošachu, 
zo mĕł so do Serbow wroćić. Tak 
wopušćich moju rjanu nĕmsku 
wosadu z jeje derje zdźeržanym 
Božim domom a dźĕch do nĕmsko- 
serbskeje wosady Wojerec, hdźež 
wot 1. hodownika 1946 skutkuju. 
Stara Wojerowska cyrkej leži w 
rozpadankach a njeda so hač do 
dźensnišeho dnja zaso dotwarić, 
doke'ž wopory z wosady su pře- 
snadne k tajkemu předewzaću. 
B6h dał, zo bychu naši Serbja 
swoju cyrkej, kotruž su jich wot- 
cojo před 100 lĕtami dotwarili, tež 
nĕtko zaso natwarić mohli a z tym 
dopokazałi, zo samsna wĕra a lu- 
bosć Božemu słowu so w jich wu- 
trobach howri. Cernik.

Zdźerž mje přez swoie słowo, zo 
bych žiwy był a k hanibje nje- 
přišoł na mojim wočakanju.

Ps. 119, 116.

A  rozwuči nas, zo my dyrbimy 
zaprĕć bjezbožne wašnje a swĕtne 
lošty, a pocćiwe, prawe a boha- 
bojazne žiwjenje wjesć tu na tym 
swĕće, a wočakować na tu zbožnu 
nadźiju a zjewjenje teje krasnosće 
toho wulkeho Boha a našeho zb6ž- 
nika Jezom Chrysta.

List na Tita 2, 12, 13.

Přetožvwon budźe so wopokazać 
jako rjane raniše zerja a budźe k 
nam přińć jako dešćik, kiž zemju 
rozmača. Hozea 6, 3.



Jan  Kilian, ja p o što ł  a  rewolucionar

Hižo wjace kroć sym wo nim 
pisał. Najdokładnišo w Předźe- 
naku 1. 1927. Ale snano smy hakle 
dźensa k tomu dozrawili, tutoho 
wurjadneho muža cyle zrozumić. 
Won bĕše bjez dwĕla z nabožnym 
genijom, z najraznišim, kiž je so 
našemu ludej dostał. Hižo w mło- 
dych lĕtach bu wot Boha do jeho 
słužby powołany. — Kilian sam 
je z wulkej swojej pokornosću so 
toh lĕdma dotknył. Ale wĕsće sta 
so to w Lipsku, hdyž tam studo- 
waše, snano podobnje kaž poła 
jeho najlubšeho přećela Franca 
Delitzscha, pozdźišeho wulce 
sławneho profesora teo!ogiskeje 
fakulty, kiž studujo filozofiju so 
njejapce z pruhom Božeho słćnca 
ducy po droze powoła, abo kaž 
pola jeho naslĕdnika w delnjo- 
łužiskim dušepastyrstwje Morica 
Hermana Eberta, njezapomniteho 
Hrodźišćanskeho fararja, kiž stu- 
dujo matematiku tež tajke nahłe 
powołanje nazhoni. —  Z Delitz- 
schom a z horstku podobnje zmy- 
slenych młodźcncow steješe Jan 
Kilian w najnutrnišim dušinym 
zwjazku, ze wšitkimi swojimi my- 
slemi na Boha złoženy, přeco na 
to myslo, jeho swjatu wolu spo- 
znać a do skutka stajić. To dyr- 
bješe jemu woči wotewrić za 
wšitku njeprawdu, wšitke hrĕchi 
a bjezbćžnosće, kiž so koło wo- 
koło njeho stawachu a dyrbješe 
jeho zahe dowjesć do přećiwnosće 
přećiwo statej, kiž je ze swojej 
mocu kryješe. —  To jeho napjel- 
ni ze swjatym japoštołskim nje- 
mĕrom, Bohu słužić a jeho krale- 
stwo rozšĕrjeć. — Tohodla so naj- 
prjedy přislubi misionstwu mjez 
pohanami. Samo w 1. 1836 dźĕše 
do Basela na misionsku šulu. Ale 
wučba, kotraž so jemu tudy do- 
stawaše, jeho njespokoješe. W 
1. 1837 přija farstwo w Kotecach. 
Tu njemĕieše daloko do pruskich 
šulskich wosadow, w kotrychž 
bĕ.še wulki njemĕr nastał. —  W 
I. 1830 bĕše pruski stat sebi z lu- 
therskeje a reformĕrowaneje 
cyrkwje chcył stworić jeničku 
zhromadnu unĕrowanu cyrkej. 
Př'oz to bĕše storčił přeswĕdče- 
nych łutherskich Serbow do ćež- 
kich dušinych strachow. Tući wu- 
stuoichu z noweje staćanskeje 
cyrkwje a sebi wubĕdźichu swoju 
staru po lutherskioh wuznaćaćh 
załoženu, staroluthersku cyrkej.

O. W.

— To wĕzo njebĕše lochko. Pru- 
ski stat jich přesćĕhowaše, tykny 
wjednikow do jastwa. Njemĕjachu 
ani cyrkwinych ani šulskich twa- 
rjenow, ani dosć fararjow a wu- 
čerjow. —  Jim přińdźe Jan Kilian 
na pom,oc. Jako woprawdźity ja- 
poštoł Boži přechodźowaše wšitke 
hornjo- °a delnjoserbske wosady 
hač do Lubnjowa, wšudźom hro- 
madźeše wĕrjacych, wopytowaše 
samotnych, wukładowaše jim Bože 
słowo, křćiješe jich dźĕći a cho- 
waše jićh zemrĕtych, bu sam wob- 
skorženy, přesćĕhowany, hanjeny. 
Fararjo w Pruskej bĕchu zwjetša 
přećiwo njemu. Podwolichu so 
statej. A  wšitko to činješe Kilian 
lĕta dołho cyle darmo! Won so 
žiwješe ze swojimi snadnymi do- 
chodami Kotečanskeje cyrkwje, 
doniž so w nazymje 1. 1848 nje- 
přesydli do Duboho, hźež so ži- 
wješe z hišće snadnišimi dobro- 
wolnymi darami. Zenje won nje- 
skoržeše. —  Won so čuješe w 
słužbje Božej! — A le druhdy, 
hišće w poslednich lĕtach swojeho 
dźĕłapołneho žiwjenja spominaše 
to’a rady na rjanu lĕsnojtu Kote- 
čansku faru. Jenož -zdźĕla su mi 
akty a protokole Kiłianowych 
skoržbow znate. Swĕdča wo rje- 
kowskim wojowanju. W tutych 
lĕtach sta so Kilian z nabožnym 
rewo’ ucionarom. — Wĕra je nĕśto 
cyle wosobinske, nĕšto, štož je z 
Boha, do nabožiny so stat nihdy 
njesmĕ mĕšeć. K  i 1 i a n b u z 
w o j o w a r j o m  w o  n a b o ž n u  
s w o b o d u .  Swoboda swĕdomja 
słuša do čłowjeskich prawow. 
Tute so prĕni kroć zjawnje při- 
powĕdaćhu we wulkej francoskej 
rewołuciji 1. 1789, tež so žadachu 
1. 1848'49 a budźeja so přeco zno- 
wa žadać. —  Mamy rozdźĕlić mjez 
zwonkownej a znutřkownej rewo- 
luciju. Zwonkowna so stawa w 
parlamentaoh, na barikadadh a 
we wuličnych wojowanjach. 
Znutřkowna rewolucija je wukon 
duchownych wjednikow, na př. 
Vo1taire, Kanta, Hegela, Tolsteho 
a dr., tež nabožnje zbudźenych 
duchow, kiž znowa namjetuja a 
přepytuja prĕnje prašenja čłow- 
skeje duše. — Do tutych słušeše 
Jan Kilian, hdyž sebi kruće žadaše 
nabožnu swobodu, a za nabožinu 
wuda hesło: ..Preč wot stata/!“ Je 
dlĕši čas trało, prjedy hač je so 
Kilian k tutomu přeswĕdčenju

předobył. —  Dołho wĕrješe won 
do možnosće křesćanskeho stata. 
Tohodla z wulkej radosću widźeše 
powołanje wĕrjaceho Lipsčan- 
skeho profesora Adolfa Harlesa 
za wjednika sakskeje ewangel- 
skeje cyrkwje, a hdyž 10. mĕrca 
1850 deputacija ewangelskich 
serbskiah towarstwow pod wjed- 
nistwom Hendricha Imiša, tehdy 
hišće wučerja w Budyšinje, wy- 
šeho dworskeho prĕdarja Harlesa 
w Drježdźanach powita, přepoda- 
chu jemu zahorjeny spĕw Jana 
Kiliana. Z jeho słowow sapa jeho 
wĕra. „Widźerjo Boži, witaj k 
nam! —  Cyrkej so zbita pozbĕha, 
wojnske sej zbudźuje mocy. — 
Wjedź nas we bĕdźenjach, Har- 
leso, stejmy za domjace prawa!“ 

„Swĕtło ze Słowjanow naroda, 
Hadosć a nadźija Serbstwa,
Z tobu my pćńdźemy do njebja 
K  zbožn,osći wĕčneho herbstwa." 
Harles bĕše čĕskeho pochoda, 

kaž wobdźiwajomny Franc De- 
litzsch pochadźeše z přenĕmčeneje 
serbskeje wsy. K  tutomu Harlesej 
je Jan Kilian tež stupił do woso- 
binskich poćahow. Z nim je so raz 
we Wichowach pola Hrodźišća 
zetkał, njewĕm při kajkej skład- 
nosći, a tež dlĕši čas rozrĕčował. '  
Tehdy je jemu Har'es prajił, zo 
by jemu tola pisał, hdyž zmĕje 
nĕšto na wutrobje. To je Kilian 
činił. —  Do swojeho wupućowa- 
nja do Ameriki spisa jemu 24. no- 
wembra 1851 dokładny list a je- 
mu zdźĕli, čohodla so z tajkim za- 
mĕrom nosy. —  Ani w Pruskej, 
ani w Sakskej njeje na nabožnu 
swobodu mys!ić. Tež statna serb- 
ska ewangelska cyrkej nima jeho 
zańč. Jejny oficielny organ „Sak- 
ski cyrkwino-šulski časopis" z 
jeho pjera ničo njewoćišći. W  lĕće 
1852 je chcył nabožny serbski 
časopis wudać, ale sakske mini- 
strstwo jemu to njeje dowo!iło, 
jemu ani prajicy, čohodla, hač je 
jemu jeho wosoba abo jeho lu- 
therska wĕra abo jeho Serbstwo 
na puću. Wosebje jeho šeri hroz- 
bny rozkor mjez cyrkwju a šulu. 
Do statneje sakskeje cyrkwje so 
přikradnjuja swĕtne mysle. A 
k tutej nabožnej nuzy so přidru- 
žuje hospodarska. Kilian wyšemu 
dworskemu prĕdarjej sprawnje 
zdźĕ’ i, 20 łužiscy zemjenjo na 
kraju wutrjebaja swojich roboća- 
now. Haj won tutym knježkam w



łisće wĕšći njesmilny sud Boži, 
„dokelź njejsu žaneje smilnosće 
znałi“. — Kilian skončnje wu- 
znaje: „ P o d  t a j k i m i  c y r k -  
w i n y m i  w o b s t e j n o s ć e m i 
j a  z b ĕ d n u  a d u c h o w n j e  
z e s c h n y j u .  B o h  j e  m i  wo-  
t e w r i ł  w r o t a  do  n a b o ž -  
n e j e  s w o b o d y . “ —  Słowa su 
kaž wo pomoc wołanje. Wrota do 
nabožneje swobody —  to je puć 
do Ameriki!

W Americe je Kilian borzy spo- 
znać dyrbjał, zo ma njewobmjezo- 
wana nabožna swoboda swoje 
njedostatki. —  Tam dyrbješe zho- 
nić, zo mały dźĕl jeho serbskich 
wosadnych wot njeho wotipadny, 
dokełž bĕše so zawjesć dał wot 
metodistow. Nastachu jemu ćežke 
wojowanja. Ale skončnje so jemu 
tola z pomocu sylnišeje powahi 
poradźi, w serbskej wosadźe pře- 
wjesć krutu disciplinu. Najebać 
tajkich nazhonjenjow je tola swo- 
jemu cyrkwinskemu idealej swĕr- 
ny wostał hač naposłed. Do Ew- 
ropy wĕzo dońdźechu powĕsće wo 
njemĕrach w serbskich wosadach 
a zbĕhnychu so tež škodopřejne 
hłosy: „To ma nĕtk Kiłian wot 
swojeje nabožneje swobody!" — 
Jim wotmołwi Jan Ki'ian w jed- 
nym ze swojich posledničh listow, 
kotryž sebi jako drožinku cho- 
wam, zo sebi dale chwali nabožnu 
swobodu w Americe, hdźež so wo- 
sadna cyrkej cyle njewotwisna 
wot stata přez zhromadźiznu wo- 
sadnyah samazarjaduje, hdźež su 
jeho sobuwućahowarjo přez Božu 
miłosć a swoju pilnosć hodnje do- 
prĕdka přišli, mjez tym zo sebi za 
nĕmski stat ničo dobreho njewo- 
čaka.

Kilian bĕše japoštoł a rewolu- 
cionar! — Najlĕpje jeho zrozu- 
mimy, hdyž jeho přirunujemy z 
wonymi mužemi, kiž sebi wot
1. 1620 sem w Americe pytachu 
wućeknišćo za swobodu swojeje 
wĕry. — W 1. 1854 dojĕ farar 
Kilian do Teksasa. Jeho łodź rĕ- 
kaše Ben Nevis kaž 1343 m wyso- 
ka hora w Šotlandskej. —  Wje’ e 
podobnydh łodźow je w bĕhu ni- 
ma'e třoch lĕtstotkow do Ameriki 
dojĕło. Su přiwjedłe tam kolo- 
nistow. Mjez nimi Ochranowscy 
bratřa, Hugenottojo, Quekojo, Ad- 
wentistojo, Menonitojo a dr. Wšit- 
cy dhcychu do swojich wosadow 
źhromadźić woprawdźe wĕrja- 
cych, kiž bychu žiwi byli cyle po 
słowaeh Noweho zakonja. Toho-

dla sebi žadaahu dospołnu njewot- 
wisnosć wot stata w nastupanju 
wĕry, wučby, discipliny, přistaje- 
nja duchownyoh a wučerjow. —  
Dźensa mjenujemy jich Kongrega- 
tionałisl;ow. —  Do niah słušeše 
tež serbska wosada w Serbinje.
— Kilian pohnu swoju wosadu k 
tomu, zo so jednohłosnje přizamk- 
nyk lutherskej Missouri-synodźe 
a tak so staji pod jejne dohlado- 
warstwo. Je to z dopokaz^m jeho 
mudreje cyrkwinskeje ipolitiki. 
Jeho wosada bĕše prĕnja w Tek- 
sasu, kotraž so Missouri-synodźe 
přizamkny. — Ze załožerjom tu- 
teje synody, sławnym fararjom 
Ferdinandom Wałterom bĕše Jan 
Ki'.ian hromadźe w Lipsku studo- 
wał a bĕše z nim najnutmišo spře- 
ćeleny. Bĕštaj jenak staraj. —

Jan Kilian chcyše swojemu 
serbskemu ludej zarjadować nowu 
domiznu a jon wuchować před za- 
hubu, kotruž won z wĕšćerskim 
wočkom widźeše. W zawodźe swo- 
jich spĕwarskich knižkow praji 
won hnujace słowa: „Je-li wĕmo, 
zo kaž praja, Serbstwo k swoje- 
mu zahinjenju chwata, da wam, 
lubi bratřa, tute spĕwarske knižki 
k dobrej nocy podawam, jeli zo 
pak njeje wĕrno, štož praja, da k 
dobremu ranju!“ W Americe sej 
wtčakowaše za swoj lud nowe 
ranje.

Tu je wukonjał wulke, wobdźi- 
wajomne dźĕło. Stawizny jeho 
kolonije su nimo mĕry zajimawe.
— Jara ćežko mĕjachu so Serbja 
w spočatku w Teksasu bĕdźić, z 
chorosćemi, njeradźenymi žnjemi, 
tež ze zwadami. —  Ale wšitke 
ćeže su hromadźe ze swojim fa- 
rarjom přewinyli. Z prĕnjeje wo- 
sady nastachu po času pjeć. Su 
sebi cyrkwje twarili a šule. Jan 
Kilian bĕše zdobom z prĕdarjom 
a z wučerjom, doniž jemu jeho 
syn Gerhard wučersku słužbu 
njewotewza. Dźensa po nimałe 100 
lĕtach je  jich ličba zrostła na 
nĕhdźe 10 000. Swoju serbsku rĕč 
wšak sej njejsu mohli zaehować. 
Jenož starši ludźo ju hišće rozu- 
mja, młodźina rĕči jendźelsce. Z 
hłownej winu bĕše toho, zo nje- 
mĕjachu serbskidh fararjow a wu- 
čerjow, a wĕzo přibywacy w liw  
přemocneho wobchoda. —  Potom- 
nicy nĕhdušich serbskiah wućaho- 
warjow su powšitkownje česćo- 
wani dla jich dobrych počin- 
kow w cyłej Americe. — To je so 
zjawnje wopokazało w 1. 1937.

T e h d y  p o s t a j i  s t a t  T e k -  
sas  J a n e j  K i l i a n e j  a j e h o  
so bu w uć a h o w  a r j a m na 
j ai ra s w j a t o č n e  w a š n j e  
č e s t n y  p o m n i k  w p ř i t o m -  
n o s ć i  s t a t n y c h  w y š n o -  
s ć o w  a w j e l e  t y s a c  s e r b -  
s c e  a j e n d ź e l s c e  r ĕ č a -  
c y c h  S e r b o w .  Při tutej skład- 
nosći mĕješe so tež swjedźenska 
Boža słužba w serbskej rĕči a 
wšitcy přitomni spĕwachu hro- 
madźe serbski kĕrluš: „Ach wo- 
stań při nas z hnadu." — Wjele 
rjaneho a česćaceho je so tehdy 
rĕčało k sławje Jana Kiliana a 
jeho kolonistow. Najrjeńše pak je 
prajił hłowny sudnik tuteje kra- 
jiny, kiž rjekny, zo njeby ničo za 
dźĕło mĕł, hdyž bychu tam wšitcy 
tajcy byli kaž Serbja. — Tak saha 
wliw wurjadneje powahi Jana Ki- 
liana hač do jeho pozdnich potom- 
nikow. Tajka dobra chwa’.ba a 
tajke žohnowanje dźe za nim.

Tež my Serbja we Łužicy ste- 
jimy hišće pod jeho žohnowanjom. 
A  wosebje dźensa, hdyž je so nam 
to dostało, štož won sebi žadaše 
— dospołna njewotwisnosć cyrk- 
wje wot stata —  mamy wšu při- 
činu so dokładnje z nim zabĕrać.

Jako waprawdźity posoł Boži je 
Jan Kilian nĕhdy přechodźił cyłu 
Homju a Delnju Łužicu. — Kaž 
japoštoł Pawoł je stejał mjez swo- 
jimi Serbami w morskich wiaho- 
raoh na łodźi Ben Nevis a je jich 
pokojał. —  Kaž japoštoł Pawoł je 
tež w swojej wosadźe z mocu 
swojeho słowa dźiwał na dobry 
porjad a wojował přećiwo falš- 
nym křesćanam. —  K  nam dźensa 
tuton naš serbski japoštoł rĕči 
přez swoje spisy, prĕdowanja, 
kĕrluše a wosebje přez swoju po- 
wahu. W jeho kĕrlušach so zjewi 
jeho cyła wĕriwa, sapaca, čućiwa 
wutroba! W6n wšitkich našich 
kĕrłušerjow přetrjechi, nic jenož 
z wobsahom, tež ze swojej jadri- 
wej čistej rĕču. —  Docyła je Jan 
Kilian 113 kĕrlušow spĕsnił. — 
Nĕkotre su cyle samostatne, su so 
wuroniłe z jeho japoštołskeje 
duše. Jim je tež přidał wosebity 
hłos. Abo lĕpje prajene: Hłos a 
słowa zdobom nastaahu ze swja- 
tej inspiraciju duše! —  Swoj^im 
wĕriwym je spisał swjatočnu him- 
nu: „Njebjesa wisaju połne mr6- 
čelow wyše kraja serbskeho" z la- 
pidarnym refrainom: „Serbja, za- 
ohowajće swĕru, swojiah wotcow 
rĕč a wĕru!“ (Skončenje sćĕ/huje.j
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